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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully before 
first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention to the safety 
instructions. If you have any questions or comments about the device, please contact the 
customer line. 

       www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Safety Precautions 
 

Warning 

• Dispose of all packaging materials properly. Keep polybags away from children 
and pets, as they may cause suffocation. 

• Do not allow children to play with, in, or around the pet water fountain. Ensure 
close supervision when the appliance is used near children. 

• Do not use the water fountain for pets that cannot reach the water tray or have 
any physical disabilities. 

• Do not place any foreign objects in the water tank. 
• Do not disassemble the pet fountain except for components mentioned in this 

User Manual. 
• Do not use the pet fountain for purposes other than its intended use. Use only 

manufacturer-recommended attachments, as non-approved parts may create 
unsafe conditions. Do not modify the pet fountain. 

• Do not operate the appliance if it is malfunctioning or damaged. Avoid 
attempting repairs yourself; contact customer service for further instructions. 

• Disconnect the power supply when the appliance is not in use to ensure safety. 

Maintenance and Usage 

• Always unplug the appliance when it is not in use or before cleaning or handling 
parts. 

• The power adapter and plug must not be submerged or exposed to flooding. 
• This product is for indoor use only. 
• Do not operate the appliance without water. 
• Do not pull the electrical cord to unplug the device; always remove the plug from 

the wall socket. 
• If the plug or device becomes wet, turn off power at the outlet before unplugging 

the device. 
• Check the power cord before installation. Do not plug in the device if the cord or 

plug is damaged. 
• Position the power cord away from foot traffic to prevent tripping hazards. 
• Do not use the appliance in bathrooms or areas prone to excess moisture. 
• Clean the filter every two weeks or sooner if the water flow decreases noticeably. 

With multiple pets, the filters may require cleaning more frequently. 
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Caution 

• Do not allow pets to chew or swallow any parts of the appliance. If the power cord 
becomes damaged, replace it with a hard-plastic coated cord or a professional-
grade replacement. 

• Use an extension cord only if it matches the required specifications and rating. 
• Do not store or operate the pet water fountain in areas exposed to extreme 

weather conditions, particularly temperatures below 0°C / 40°F. 
• Read all safety and usage notices included with the product packaging and 

documentation. 

 

Device Overview 

 

1. Spout: Delivers water flow for your pet to drink. 
2. Water Tray: Collects and holds the water dispensed by the fountain. 
3. Carbon Filter: Removes impurities and odors from the water for clean drinking. 
4. Filter Tray: Holds the carbon and foam filters securely in place. 
5. Foam Filter: Captures large debris, such as hair or dirt, to prevent blockages. 
6. Water Pump with Power Cord: Circulates water through the fountain to ensure 

continuous flow. 
7. Charger: Powers the water pump using the included USB cable. 
8. Water Tank: The reservoir that stores the water for circulation. 
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How to Use 
Step 1: Soak the Filter 

• Soak the filter in a clean bowl of water for 5 minutes. 

Note: 

• The filter must be fully soaked before turning on the fountain to ensure smooth water 
flow and avoid spillage. 

• Rinse the filter thoroughly under running water. 
• Do not soak the filter in the fountain’s water tank to avoid surface dust 

contamination. 

 
Step 2: Lift the Water Tray 

• Open the water tray by lifting the spout tab or holding the edge of the water tank 
while placing a finger in the slot for better grip. 

• Connect the pump to the silicone pipe on the water tray. 
• Place the power cord into the cord slot as shown in the illustration. 

  

or 
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Step 3: Add Water to the Tank 

• Fill the water tank with water, ensuring it does not exceed the maximum level. 

 

Step 4: Install the Filter Tray and Filter 

• Place the filter tray into the water tank. 
• Install the filter on the filter tray, ensuring it is secure. 

 

Step 5: Install the Water Tray 

• Place the water tray back onto the water tank. 
• Press the tray down firmly to ensure it is correctly positioned and sealed. 

 

Step 6: Connect the Power Adapter 

• Plug the power adapter into the device and connect it to a power outlet. 
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Troubleshooting 
 

Problem Solution 

Water keeps spilling out of 
the tray 

The filter may not be fully soaked. Soak the filter in a clean 
bowl of water for 5 minutes before first use. 

The pump stops working 1. Ensure the water level is between the MIN and MAX lines 
to prevent pump failure. 

 
2. Clean the pump, water tank, and drinking basin. 

 
3. If the issue persists, contact support or purchase a 
replacement pump online. 

How often should I change 
the filters? Where to get 
them? 

Replace the filters every 2 weeks. Contact customer service 
or purchase new filters online through trusted retailers. 

Why soak the filter before 
first use? 

Soaking the filter expands it, improving water absorption 
and removing particulate matter that may have settled on it. 

Water output speed slows 
down 

For first-time use or reuse after long-term storage, allow the 
water pump to discharge trapped air. A slight delay in water 
flow is normal. 

 

How to Clean the Pet Fountain 
 

• Unplug the pet water fountain. Tilt the fountain slightly to allow excess water to flow 
into the tank. 

• Lift the water tray and empty any remaining water. 
• Use a brush and mild soap to clean all parts of the fountain. 

Tip: The fountain (excluding the pump and filters) can also be cleaned in a dishwasher. 
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Pump Maintenance 
 

Cleaning the pump is essential to ensure the longevity of the water fountain. Clean the pump 
every 2 weeks. 

• Remove the pump cover and impeller cover in sequence. 
• Use the brush hook to carefully remove the impeller. 
• Use the cleaning brush to clean all parts of the pump with water. 

 

How to Start the Smart Pet Water Fountain 
 

• After powering on the smart pet water fountain, press the reset button 6 times (pause 
for 2 seconds between presses). 

• Once completed, search for the device using the mobile phone app. 
• If the device is not detected, repeat the button operation and try again. 

 

 

How to Bind the App 
 

Step 1: Download and Install the App 

• Scan the QR code or search for the TuyaSmart App in your phone’s app store. 
• Install the app on your mobile device. 
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Step 2: App Registration / Login 

Register an Account 

• Open the app and select “Sign up.” 
• Enter your email address and accept the app policy. 
• Input the verification code sent to your email. 
• Set up a login password. 

 

Login for Existing Users 

• Open the app and select “Log in.” 
• Enter your login details and accept the app policy. 
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Step 3: Pet Fountain Configuration 

• After logging in, select “Add Device” on the main screen. 
• Tap “Add” after the app starts discovering devices. 
• Enter your Wi-Fi password when prompted and connect the device. 
• Once the device connects successfully, the fountain will appear in your device list. 

 

Step 4: Interface Introduction 

Main Features 

 

1. Device Name: The name of the device can be modified for easier identification. 
2. Fountain Information: View details about the fountain’s status and performance. 
3. Low Water Notification:Receive alerts when the water level is low. 
4. LED Lights: Monitor LED indicators for device status. 
5. Fountain Settings: Set filter replacement time and cleaning reminders. 
6. Filter Replace Reminder: Remind yourself when it’s time to replace the filter. 
7. Cleaning Reminder: Set notifications for regular cleaning intervals. 
8. Operation Modes: 

o Normal Mode: Customize fountain settings to your preferences. 
o Smart Mode: Settings are based on recommended values and cannot be 

adjusted. 
9. Water Flow Control: Turn the water flow on or off. 
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Advanced Settings 

1. Device Information: View the device ID, IP address, MAC address, zone time, and 
signal strength. 

2. Tap-to-Run and Automation: Automate and streamline the fountain’s operation. 
3. Offline Notifications: Receive a message if the device goes offline for more than 30 

minutes. 
4. Device Sharing: Share the fountain control with other mobile numbers. 
5. Group Management: Create device groups for better organization. 
6. FAQ & Feedback: Access frequently asked questions or submit feedback. 
7. Add to Home Screen: Add a shortcut to the fountain control interface on your 

phone’s home screen. 
8. Network Check: Troubleshoot and verify the device’s Wi-Fi connection. 
9. Device Update: Update the device firmware for the latest features and 

improvements. 
10. Remove Device: Delete Wi-Fi settings and reset the device for new account pairing. 
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Troubleshooting 
 

Problem Solution 

Water keeps spilling out 
of the water tray 

The filter may not be fully soaked. Soak the filter in a clean bowl 
of water (not in the water tank) for 5 minutes before first use. 

The pump stops working 1. Fill the tank with water between the MIN and MAX levels to 
prevent the pump from running dry.  
2. Clean the pump, water tank, and drinking basin. 

How often should I 
change the filters? 

Replace the filters every 2 weeks for optimal performance. 

Why do I need to soak 
the filter before first 
use? 

Soaking the filter ensures it absorbs more water, allowing it to 
clean effectively. It also removes any settled dust or particles. 

Water output speed 
slows down 

For first use or after long-term storage, the pump may need to 
discharge trapped air. This is normal and will resolve after a 
short time. 

 

Specifications 
 

Specification Details 

Model TK-WF118 

Power Adapter Output: 5V / 1A 

Material 304 Stainless Steel 

Water Tank Capacity 4L 

Dimensions 255 × 115 × 275 mm 

Net Weight 1100g 

Operation Frequency 2402–2480 MHz 

Maximum Output ≤ 20 dBm 
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you need 
repair or other services during the warranty period, contact the product seller directly, you 
must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for which 
the claimed claim may not be recognized: 

• Using the product for any purpose other than that for which the product is intended or 
failing to follow the instructions for maintenance, operation, and service of the product. 

• Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized person 
or mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, cleaning by 
inappropriate means, etc.). 

• Natural wear and aging of consumables or components during use (such as batteries, 
etc.). 

• Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 
electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, electrostatic 
discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and inappropriate 
polarity of this voltage, chemical processes such as used power supplies, etc. 

• If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or adaptation 
to change or extend the functions of the product compared to the purchased design or 
use of non-original components. 
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EU Declaration of Conformity 
 

This equipment is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of Directive 2014/53/EU. 

 

 

 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with the EU 
Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). Instead, it shall 
be returned to the place of purchase or handed over to a public collection point for the 
recyclable waste. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent 
potential negative consequences for the environment and human health, which could 
otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. Contact your local 
authority or the nearest collection point for further details. Improper disposal of this type of 
waste may result in fines in accordance with national regulations. 
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Vážený zákazníku, 

Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 
přečtěte následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. Zvláštní 
pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k přístroji jakékoli dotazy nebo 
připomínky, obraťte se na zákaznickou linku. 

       www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 225 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Bezpečnostní opatření 
 

Varování: 

• Všechny obalové materiály řádně zlikvidujte. Polyetylenové sáčky uchovávejte 
mimo dosah dětí a domácích zvířat, protože mohou způsobit udušení. 

• Nedovolte dětem, aby si hrály s fontánkou pro domácí zvířata, v ní nebo v její 
blízkosti. Aby nedošlo ke zranění, zajistěte přísný dohled, pokud je spotřebič 
používán v blízkosti dětí. 

• Fontánu nepoužívejte u domácích zvířat, která nedosáhnou na zásobník na vodu, 
nebo u domácích zvířat s tělesným postižením. 

• Do nádrže na vodu nevkládejte žádné cizí předměty. 
• Nerozebírejte fontánku pro domácí mazlíčky jinak než na součásti uvedené v 

tomto návodu k použití. 
• Nepoužívejte fontánu pro zvířata k jiným účelům, než pro které je určena. 

Používejte pouze výrobcem doporučené nebo prodávané nástavce. Nástavce 
neschválené výrobcem mohou způsobit nebezpečné podmínky. 

• Fontánu pro zvířata nijak neupravujte. 
• Nepoužívejte spotřebič, pokud je nefunkční nebo poškozený. Nepokoušejte se 

přístroj opravovat sami. Obraťte se na zákaznický servis a požádejte o pomoc. 
• Pokud spotřebič nepoužíváte, odpojte jej od napájení, abyste zajistili bezpečnost. 

Údržba a používání 
• Pokud spotřebič nepoužíváte nebo před čištěním či manipulací s díly vždy odpojte 

zástrčku od elektrické sítě. 
• Napájecí adaptér a zástrčka nesmí být ponořeny pod vodou ani vystaveny 

záplavám. 
• Tento výrobek je určen pouze pro vnitřní použití. 
• Nepoužívejte spotřebič bez vody. 
• Při odpojování zařízení od sítě netahejte za elektrický kabel; vždy vytáhněte 

zástrčku ze zásuvky. 
• Pokud dojde k namočení zástrčky nebo zařízení, před odpojením zařízení vypněte 

napájení v zásuvce. 
• Před instalací zkontrolujte napájecí kabel. Pokud je kabel nebo zástrčka 

poškozená, zařízení nezapojujte. 
• Umístěte napájecí kabel mimo dosah chodců, abyste zabránili nebezpečí 

zakopnutí. 
• Nepoužívejte spotřebič v koupelnách nebo v místech s nadměrnou vlhkostí. 
• Filtr čistěte každé dva týdny nebo dříve, pokud se průtok vody výrazně sníží. V 

případě více domácích mazlíčků mohou filtry vyžadovat častější čištění. 
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Upozornění 

• Nedovolte domácím zvířatům žvýkat nebo polykat žádné části spotřebiče. Pokud 
dojde k poškození napájecího kabelu, vyměňte jej za kabel potažený tvrdým 
plastem nebo za náhradní kabel profesionální kvality. 

• Prodlužovací kabel používejte pouze v případě, že odpovídá požadovaným 
specifikacím a jmenovitým hodnotám. 

• Neskladujte ani neprovozujte fontánku na místech vystavených extrémním 
povětrnostním podmínkám, zejména teplotám pod 0 °C. 

• Přečtěte si všechna bezpečnostní upozornění a pokyny k použití, které jsou 
součástí balení a dokumentace k výrobku. 

 

Přehled zařízení 

 

1. Výlevka: Umožňuje průtok vody, aby se váš mazlíček mohl napít. 
2. Zásobník na vodu: Sbírá a uchovává vodu, kterou fontána dávkuje. 
3. Uhlíkový filtr: Odstraňuje nečistoty a zápach z vody a zajišťuje tak čistotu pitné vody. 
4. Filtrační zásobník: Udržuje uhlíkové a pěnové filtry bezpečně na svém místě. 
5. Pěnový filtr: Zachycuje velké nečistoty, jako jsou vlasy nebo špína, a zabraňuje tak 

jejich ucpání. 
6. Vodní čerpadlo s napájecím kabelem: Zajišťuje cirkulaci vody ve fontáně, aby byl 

zajištěn nepřetržitý průtok. 
7. Nabíječka: Napájí vodní čerpadlo pomocí přiloženého kabelu USB. 
8. Nádrž na vodu: Nádrž, ve které se uchovává voda pro cirkulaci.  



 

19 

Jak používat 
Krok 1: Namočte filtr 

• Namočte filtr na 5 minut do čisté nádoby s vodou. 
Poznámka: 

• Před zapnutím fontány musí být filtr zcela namočen, aby byl zajištěn plynulý průtok 
vody a nedošlo k jejímu rozlití. 

• Filtr důkladně opláchněte pod tekoucí vodou. 
• Filtr nenamáčejte do vodní nádrže fontány, aby nedošlo ke kontaminaci povrchu 

prachem. 

 

Krok 2: Zvedněte zásobník na vodu 
• Zásobník na vodu otevřete zvednutím výstupního jazýčku nebo přidržením okraje 

zásobníku na vodu a vložením prstu do štěrbiny pro lepší uchopení. 
• Připojte čerpadlo k silikonovému potrubí na zásobníku vody. 
• Umístěte napájecí kabel do zásuvky pro kabel, jak je znázorněno na obrázku. 

  

nebo 
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Krok 3: Napusťte nádrž vodou 

• Naplňte nádržku na vodu vodou tak, aby její hladina nepřesáhla maximální hodnotu. 

 

Krok 4: Instalace zásobníku filtru a filtru 

• Vložte filtrační zásobník do nádrže na vodu. 
• Nainstalujte filtr na filtrační vanu a zajistěte jeho upevnění. 

 

Krok 5: Instalace zásobníku na vodu 

• Vložte zásobník na vodu zpět na nádržku na vodu. 
• Pevně přitlačte zásobník, abyste se ujistili, že je správně umístěn a uzavřen. 

 

Krok 6: Připojení napájecího adaptéru 

• Zapojte napájecí adaptér do zařízení a připojte jej do elektrické zásuvky. 
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Řešení problémů 
 

Problém Řešení 

Voda se stále vylévá 
ze zásobníku 

Filtr nemusí být zcela nasáklý. Před prvním použitím namočte filtr na 
5 minut do čisté nádoby s vodou. 

Čerpadlo přestane 
fungovat 

1. Ujistěte se, že je hladina vody mezi řádky MIN a MAX, abyste 
zabránili selhání čerpadla. 

2. Vyčistěte čerpadlo, nádrž na vodu a napájecí nádrž. 

3. Pokud problém přetrvává, obraťte se na technickou podporu 
nebo si zakupte náhradní čerpadlo online. 

Jak často mám měnit 
filtry? Kde je sehnat? 

Filtry vyměňujte každé 2 týdny. Obraťte se na zákaznický servis nebo 
si nové filtry kupte online u důvěryhodných prodejců. 

Proč filtr před 
prvním použitím 
namočit? 

Namočením se filtr rozšíří, zlepší se jeho absorpce vody a odstraní 
se z něj částice, které se na něm mohly usadit. 

Rychlost výstupu 
vody se zpomaluje 

Při prvním použití nebo při opětovném použití po dlouhodobém 
skladování nechte vodní čerpadlo vypustit zachycený vzduch. Mírné 
zpoždění průtoku vody je normální. 

 

Jak čistit fontánu pro domácí zvířata 
 

• Odpojte fontánku na vodu pro domácí mazlíčky. Fontánu mírně nakloněte, aby 
přebytečná voda mohla odtékat do nádrže. 

• Zvedněte zásobník na vodu a vyprázdněte zbylou vodu. 
• K čištění všech částí fontány použijte kartáč a jemné mýdlo. 

Tip: Fontánu (kromě čerpadla a filtrů) lze mýt také v myčce nádobí. 
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Údržba čerpadla 
 

Čištění čerpadla je nezbytné pro zajištění dlouhé životnosti vodní fontány. Čerpadlo čistěte 
každé 2 týdny. 

• Postupně sejměte kryt čerpadla a kryt oběžného kola. 
• Pomocí háku na kartáče opatrně vyjměte oběžné kolo. 
• Pomocí čisticího kartáče vyčistěte vodou všechny části čerpadla. 

 

Jak spustit vodní fontánu Smart Pet 
 

• Po zapnutí chytré fontánky pro domácí mazlíčky stiskněte 6krát tlačítko reset (mezi 
jednotlivými stisky udělejte 2sekundovou pauzu). 

• Po dokončení vyhledejte zařízení pomocí aplikace v mobilním telefonu. 
• Pokud zařízení není detekováno, zopakujte operaci s tlačítkem a zkuste to znovu. 

 

 

Jak spárovat aplikaci 
 

Krok 1: Stažení a instalace aplikace 

• Naskenujte QR kód nebo vyhledejte aplikaci TuyaSmart v obchodě s aplikacemi ve 
svém telefonu. 

• Nainstalujte si aplikaci do mobilního zařízení. 
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Krok 2: Registrace aplikace / přihlášení 

Registrace účtu 

• Otevřete aplikaci a vyberte možnost "Zaregistrovat se". 
• Zadejte svou e-mailovou adresu a přijměte zásady aplikace. 
• Zadejte ověřovací kód zaslaný na váš e-mail. 
• Nastavte přihlašovací heslo. 

 

Přihlášení pro stávající uživatele 

• Otevřete aplikaci a vyberte možnost "Přihlásit se". 
• Zadejte své přihlašovací údaje a přijměte zásady aplikace. 
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Krok 3: Konfigurace fontány pro domácí zvířata 

• Po přihlášení vyberte na hlavní obrazovce možnost "Přidat zařízení". 
• Po zahájení vyhledávání zařízení v aplikaci klepněte na možnost "Přidat". 
• Po výzvě zadejte heslo Wi-Fi a připojte zařízení. 
• Po úspěšném připojení zařízení se fontána objeví v seznamu zařízení. 

 

Krok 4: Zavedení rozhraní 

Hlavní funkce 

1. Název zařízení: Název zařízení lze upravit pro snadnější identifikaci. 
2. Informace o fontáně: Zobrazte podrobnosti o stavu a výkonu fontány. 
3. Upozornění na nízkou hladinu vody: Přijímejte upozornění na nízkou hladinu vody. 
4. Světla LED: Sledujte LED indikátory stavu zařízení. 
5. Nastavení fontány: Nastavte čas výměny filtru a připomenutí čištění. 
6. Připomenutí výměny filtru: Připomeňte si, kdy je čas vyměnit filtr. 
7. Připomínka k čištění: Nastavte upozornění na pravidelné intervaly čištění. 
8. Provozní režimy: 

o Normální režim: Přizpůsobte si nastavení fontány podle svých preferencí. 
o Inteligentní režim: Nastavení jsou založena na doporučených hodnotách a 

nelze je upravovat. 
9. Řízení průtoku vody: Zapněte nebo vypněte průtok vody. 
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Rozšířená nastavení 

1. Informace o zařízení: Zobrazte ID zařízení, IP adresu, MAC adresu, čas zóny a sílu 
signálu. 

2. Funkce Tap-to-Run a automatizace: Automatizujte a zefektivněte provoz fontány. 
3. Oznámení offline: Pokud je zařízení offline déle než 30 minut, obdržíte zprávu. 
4. Sdílení zařízení: Sdílejte ovládání fontány s dalšími mobilními čísly. 
5. Řízení skupiny: Vytvářejte skupiny zařízení pro lepší organizaci. 
6. Často kladené otázky a zpětná vazba: Často kladené dotazy: získejte přístup k často 

kladeným dotazům nebo pošlete zpětnou vazbu. 
7. Přidání na domovskou obrazovku: Přidání zástupce do rozhraní ovládání fontány na 

domovskou obrazovku telefonu. 
8. Kontrola sítě: Vyhledejte a ověřte připojení zařízení k síti Wi-Fi. 
9. Aktualizace zařízení: Aktualizujte firmware zařízení a získejte nejnovější funkce a 

vylepšení. 
10. Odstranění zařízení: Odstranit nastavení Wi-Fi a obnovit zařízení pro nové párování 

účtů. 
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Řešení problémů 
 

Problém Řešení 

Voda se stále vylévá ze 
zásobníku na vodu 

Filtr nemusí být zcela nasáklý. Před prvním použitím namočte filtr 
na 5 minut do čisté nádoby s vodou (ne do nádrže na vodu). 

Čerpadlo přestane 
fungovat 

1. Naplňte nádrž vodou v rozmezí hladin MIN a MAX, aby 
čerpadlo neběželo na sucho.  
 2. Vyčistěte čerpadlo, nádrž na vodu a napájecí misku. 

Jak často mám měnit 
filtry? 

Pro dosažení optimálního výkonu vyměňujte filtry každé 2 týdny. 

Proč musím filtr před 
prvním použitím 
namočit? 

Namočení filtru zajistí, že absorbuje více vody, což umožní jeho 
účinné čištění. Odstraňuje také veškerý usazený prach nebo 
částice. 

Rychlost výstupu vody 
se zpomaluje 

Při prvním použití nebo po dlouhodobém skladování může být 
nutné z čerpadla vypustit zachycený vzduch. To je normální a po 
krátké době se to vyřeší. 

 

Specifikace 
 

Specifikace Podrobnosti 

Model TK-WF118 

Napájecí adaptér Výstup: 5 V / 1 A 

Materiál 304 nerezová ocel 

Kapacita nádrže na vodu 4L 

Rozměry 255 × 115 × 275 mm 

Čistá hmotnost 1100 g 

Provozní frekvence 2402-2480 MHz 

Maximální výkon ≤ 20 dBm 
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Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 
potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce výrobku, je 
nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se považují 
následující skutečnosti: 
• Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo nedodržování 

pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 
• Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo mechanicky 

vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky apod.). 
• Přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během používání 

(např. baterií atd.). 
• Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 

elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 
elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 
polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

• Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za účelem 
změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo použití 
neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
 

Toto zařízení je v souladu se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními 
směrnice 2014/53/EU. 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU o 
odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19/EU). Místo toho musí být 
vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo recyklovatelného odpadu. Tím, 
že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete předejít možným negativním 
důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by jinak mohly být způsobeny 
nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další informace získáte na místním 
úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná likvidace tohoto typu odpadu může mít 
za následek pokuty v souladu s vnitrostátními předpisy. 
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Vážený zákazník, 

ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 
nasledujúce pokyny a uschovajte si tento návod na použitie pre budúce použitie. Venujte 
osobitnú pozornosť bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo pripomienky 
k zariadeniu, obráťte sa na zákaznícku linku. 

       www.alza.sk/kontakt 

✆  +421 257 101 800 

Dovozca  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  



 

30 

Bezpečnostné opatrenia 
 

Varovanie 

• Všetky obalové materiály riadne zlikvidujte. Polyetylénové vrecká uchovávajte 
mimo dosahu detí a domácich zvierat, pretože môžu spôsobiť udusenie. 

• Nedovoľte deťom, aby sa hrali s fontánou pre domáce zvieratá, v nej alebo v jej 
blízkosti. Pri používaní spotrebiča v blízkosti detí zabezpečte prísny dohľad. 

• Nepoužívajte fontánku pre domáce zvieratá, ktoré nedosiahnu na zásobník na 
vodu alebo majú akékoľvek telesné postihnutie. 

• Do nádrže na vodu nevkladajte žiadne cudzie predmety. 
• Fontánu pre domáce zvieratá nerozoberajte s výnimkou komponentov uvedených 

v tomto návode na použitie. 
• Fontánu pre domáce zvieratá nepoužívajte na iné účely, než na aké je určená. 

Používajte len výrobcom odporúčané príslušenstvo, pretože neschválené diely 
môžu vytvoriť nebezpečné podmienky. Fontánu pre domáce zvieratá neupravujte. 

• Spotrebič nepoužívajte, ak je nefunkčný alebo poškodený. Nepokúšajte sa o 
opravu sami; ďalšie pokyny vám poskytne zákaznícky servis. 

• Ak sa spotrebič nepoužíva, odpojte ho od elektrickej siete, aby ste zaistili 
bezpečnosť. 

Údržba a používanie 

• Spotrebič vždy odpojte od elektrickej siete, keď sa nepoužíva alebo pred čistením 
či manipuláciou s jeho časťami. 

• Napájací adaptér a zástrčka nesmú byť ponorené ani vystavené záplavám. 
• Tento výrobok je určený len na použitie v interiéri. 
• Spotrebič nepoužívajte bez vody. 
• Pri odpojovaní zariadenia zo zásuvky neťahajte za elektrický kábel; vždy vytiahnite 

zástrčku zo zásuvky. 
• Ak sa zástrčka alebo zariadenie namočí, pred odpojením zariadenia vypnite 

napájanie v zásuvke. 
• Pred inštaláciou skontrolujte napájací kábel. Ak je kábel alebo zástrčka poškodená, 

zariadenie nezapájajte. 
• Napájací kábel umiestnite mimo dosahu chodcov, aby ste zabránili 

nebezpečenstvu zakopnutia. 
• Spotrebič nepoužívajte v kúpeľniach alebo na miestach s nadmernou vlhkosťou. 
• Filter čistite každé dva týždne alebo skôr, ak sa prietok vody výrazne zníži. Pri 

viacerých domácich zvieratách môže byť potrebné čistiť filtre častejšie. 
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Upozornenie 

• Nedovoľte domácim zvieratám, aby hrýzli alebo prehĺtali akékoľvek časti 
spotrebiča. Ak sa napájací kábel poškodí, vymeňte ho za kábel potiahnutý tvrdým 
plastom alebo za profesionálnu náhradu. 

• Predlžovací kábel používajte len vtedy, ak zodpovedá požadovaným špecifikáciám 
a menovitým hodnotám. 

• Vodnú fontánu pre domáce zvieratá neskladujte ani nepoužívajte na miestach 
vystavených extrémnym poveternostným podmienkam, najmä teplotám pod 0 °C. 

• Prečítajte si všetky bezpečnostné pokyny a upozornenia týkajúce sa používania, 
ktoré sú súčasťou balenia výrobku a dokumentácie. 

 

Prehľad zariadenia 

 

1. Výlevka: Dodáva vášmu domácemu miláčikovi prúd vody na pitie. 
2. Zásobník na vodu: Zbiera a uchováva vodu, ktorú dávkuje fontána. 
3. Uhlíkový filter: Odstraňuje nečistoty a zápach z vody, aby bola pitná voda čistá. 
4. Zásobník filtra: Udržuje uhlíkové a penové filtre bezpečne na svojom mieste. 
5. Penový filter: Zachytáva veľké nečistoty, ako sú vlasy alebo špina, aby sa zabránilo 

ich upchatiu. 
6. Vodné čerpadlo s napájacím káblom: Čerpadlo s pumpou: zabezpečuje cirkuláciu 

vody vo fontáne, čím sa zabezpečí jej nepretržitý prietok. 
7. Nabíjačka: Napája vodné čerpadlo pomocou priloženého USB kábla. 
8. Nádrž na vodu: Zásobník, v ktorom sa uchováva voda na cirkuláciu.  
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Ako používať 
Krok 1: Namočte filter 

• Namočte filter na 5 minút do čistej nádoby s vodou. 
Poznámka: 

• Filter musí byť pred zapnutím fontány úplne namočený, aby sa zabezpečil plynulý 
prietok vody a zabránilo sa jej rozliatiu. 

• Filter dôkladne opláchnite pod tečúcou vodou. 
• Filter nenamáčajte do vodnej nádrže fontány, aby ste zabránili povrchovému 

znečisteniu prachom. 

 

Krok 2: Zdvihnite zásobník na vodu 
• Zásobník na vodu otvorte zdvihnutím výstupného jazýčka alebo pridržaním okraja 

zásobníka na vodu, pričom pre lepšie uchopenie vložte prst do štrbiny. 
• Pripojte čerpadlo k silikónovej rúrke na zásobníku vody. 
• Umiestnite napájací kábel do zásuvky na kábel, ako je znázornené na obrázku. 

  

alebo 
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Krok 3: Napusťte vodu do nádrže 

• Naplňte nádržku na vodu vodou, pričom dbajte na to, aby jej hladina nepresiahla 
maximálnu úroveň. 

 
Krok 4: Inštalácia zásobníka filtra a filtra 

• Umiestnite filtračný zásobník do nádrže na vodu. 
• Nainštalujte filter na zásobník filtra a zaistite jeho upevnenie. 

 
Krok 5: Inštalácia zásobníka na vodu 

• Zásobník na vodu nasaďte späť na nádrž na vodu. 
• Zásobník pevne zatlačte, aby ste sa uistili, že je správne umiestnený a utesnený. 

 
Krok 6: Pripojenie napájacieho adaptéra 

• Zapojte napájací adaptér do zariadenia a pripojte ho do elektrickej zásuvky. 
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Riešenie problémov 
 

Problém Riešenie 

Zo zásobníka sa stále 
vylieva voda 

Filter nemusí byť úplne nasiaknutý. Pred prvým použitím namočte 
filter na 5 minút do čistej misky s vodou. 

Čerpadlo prestane 
fungovať 

1. Uistite sa, že hladina vody je medzi riadkami MIN a MAX, aby 
ste zabránili poruche čerpadla. 

 
2. Vyčistite čerpadlo, nádrž na vodu a napájaciu misku. 

 
3. Ak problém pretrváva, obráťte sa na podporu alebo si zakúpte 
náhradné čerpadlo online. 

Ako často by som mal 
meniť filtre? Kde ich 
dostať? 

Filtre vymieňajte každé 2 týždne. Kontaktujte zákaznícky servis 
alebo si nové filtre zakúpte online prostredníctvom 
dôveryhodných predajcov. 

Prečo namočiť filter 
pred prvým použitím? 

Namočením sa filter rozšíri, čím sa zlepší jeho absorpcia vody a 
odstránia sa z neho častice, ktoré sa na ňom mohli usadiť. 

Rýchlosť výstupu vody 
sa spomaľuje 

Pri prvom použití alebo pri opätovnom použití po dlhodobom 
skladovaní nechajte vodné čerpadlo vyprázdniť zachytený vzduch. 
Mierne oneskorenie prietoku vody je normálne. 

 

Ako čistiť fontánu pre domáce zvieratá 
 

• Odpojte fontánku na vodu pre domáce zvieratá. Fontánu mierne naklonite, aby 
prebytočná voda mohla odtekať do nádrže. 

• Zdvihnite zásobník na vodu a vyprázdnite zvyšnú vodu. 
• Na čistenie všetkých častí fontány použite kefu a jemné mydlo. 

Tip: Fontánu (okrem čerpadla a filtrov) možno umyť aj v umývačke riadu. 
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Údržba čerpadla 
 

Čistenie čerpadla je nevyhnutné na zabezpečenie dlhej životnosti vodnej fontány. Čerpadlo 
čistite každé 2 týždne. 

• Postupne odstráňte kryt čerpadla a kryt obežného kolesa. 
• Pomocou háčika na kefy opatrne vyberte obežné koleso. 
• Pomocou čistiacej kefy vyčistite vodou všetky časti čerpadla. 

 

Ako spustiť vodnú fontánu Smart Pet 
 

• Po zapnutí inteligentnej fontány na vodu pre domáce zvieratá stlačte 6-krát tlačidlo 
resetovania (medzi stlačeniami urobte 2-sekundovú pauzu). 

• Po dokončení vyhľadajte zariadenie pomocou aplikácie v mobilnom telefóne. 
• Ak zariadenie nie je rozpoznané, zopakujte operáciu s tlačidlom a skúste to znova. 

 

Ako stiahnuť aplikáciu 
 

Krok 1: Stiahnutie a inštalácia aplikácie 

• Naskenujte kód QR alebo vyhľadajte aplikáciu TuyaSmart v obchode s aplikáciami vo 
svojom telefóne. 

• Nainštalujte si aplikáciu do mobilného zariadenia. 
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Krok 2: Registrácia aplikácie/prihlásenie 

Registrácia účtu 

• Otvorte aplikáciu a vyberte možnosť "Zaregistrovať sa". 
• Zadajte svoju e-mailovú adresu a prijmite zásady používania aplikácie. 
• Zadajte overovací kód zaslaný na váš e-mail. 
• Nastavte prihlasovacie heslo. 

 

Prihlásenie pre existujúcich používateľov 

• Otvorte aplikáciu a vyberte položku "Prihlásiť sa". 
• Zadajte svoje prihlasovacie údaje a prijmite zásady používania aplikácie. 
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Krok 3: Konfigurácia fontány pre domáce zvieratá 

• Po prihlásení vyberte na hlavnej obrazovke položku "Pridať zariadenie". 
• Po tom, ako aplikácia začne zisťovať zariadenia, ťuknite na položku Pridať. 
• Po výzve zadajte heslo Wi-Fi a pripojte zariadenie. 
• Po úspešnom pripojení zariadenia sa fontána zobrazí v zozname zariadení. 

 

Krok 4: Zavedenie rozhrania 

Hlavné funkcie 

1. Názov zariadenia: Názov zariadenia je možné upraviť pre ľahšiu identifikáciu. 
2. Informácie o fontáne: Zobrazenie podrobností o stave a výkone fontány. 
3. Upozornenie na nízku hladinu vody: Dostávajte upozornenia, keď je hladina vody 

nízka. 
4. Svetlá LED: Svietidlá LED monitorujú stav zariadenia. 
5. Nastavenie fontány: Nastavenie času výmeny filtra a pripomienok čistenia. 
6. Pripomenutie výmeny filtra: Pripomeňte si, kedy je čas vymeniť filter. 
7. Upozornenie na čistenie: Nastavte upozornenia na pravidelné intervaly čistenia. 
8. Prevádzkové režimy: 

o Normálny režim: Prispôsobte si nastavenia fontány podľa svojich preferencií. 
o Inteligentný režim: Nastavenia sú založené na odporúčaných hodnotách a 

nie je možné ich upravovať. 
9. Regulácia prietoku vody: Zapnite alebo vypnite prietok vody. 
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Rozšírené nastavenia 

1. Informácie o zariadení: Zobrazenie ID zariadenia, IP adresy, MAC adresy, času zóny a 
sily signálu. 

2. Funkcia Tap-to-Run a automatizácia: Automatizujte a zefektívnite prevádzku 
fontány. 

3. Upozornenia v režime offline: Ak je zariadenie offline dlhšie ako 30 minút, 
dostanete správu. 

4. Zdieľanie zariadenia: Zdieľajte ovládanie fontány s inými mobilnými číslami. 
5. Riadenie skupiny: Vytvárajte skupiny zariadení pre lepšiu organizáciu. 
6. Často kladené otázky a spätná väzba: Prístup k často kladeným otázkam alebo k 

spätnej väzbe. 
7. Pridať na domovskú obrazovku: Pridanie skratky do rozhrania ovládania fontány na 

domovskú obrazovku telefónu. 
8. Kontrola siete: Odstráňte problémy a overte pripojenie Wi-Fi zariadenia. 
9. Aktualizácia zariadenia: Aktualizujte firmvér zariadenia, aby ste získali najnovšie 

funkcie a vylepšenia. 
10. Odstránenie zariadenia: Odstráňte nastavenia Wi-Fi a obnovte zariadenie pre nové 

párovanie s účtom. 
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Riešenie problémov 
 

Problém Riešenie 

Voda sa stále vylieva zo 
zásobníka na vodu 

Filter nemusí byť úplne nasiaknutý. Pred prvým použitím 
namočte filter na 5 minút do čistej misky s vodou (nie do 
nádržky na vodu). 

Čerpadlo prestane 
fungovať 

1. Naplňte nádrž vodou medzi hladinami MIN a MAX, aby ste 
zabránili chodu čerpadla na sucho.  
 2. Vyčistite čerpadlo, nádrž na vodu a napájaciu misku. 

Ako často meniť filtre? Na dosiahnutie optimálneho výkonu vymieňajte filtre každé 2 
týždne. 

Prečo je potrebné filter 
pred prvým použitím 
namočiť? 

Namočením filtra sa zabezpečí, že absorbuje viac vody, čo 
umožní jeho účinné čistenie. Odstráni sa aj usadený prach alebo 
častice. 

Rýchlosť výstupu vody sa 
spomaľuje 

Pri prvom použití alebo po dlhodobom skladovaní môže byť 
potrebné vypustenie zachyteného vzduchu z čerpadla. Je to 
normálne a po krátkom čase sa to vyrieši. 

Špecifikáci 
 

Špecifikácia Podrobnosti 

Model TK-WF118 

Napájací adaptér Výstup: 5 V/1 A 

Materiál 304 Nehrdzavejúca oceľ 

Kapacita vodnej nádrže 4 l 

Rozmery 255 × 115 × 275 mm 

Čistá hmotnosť 1 100 g 

Prevádzková frekvencia 2 402 – 2 480 MHz 

Maximálny výkon ≤ 20 dBm 
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Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.cz sa vzťahuje záruka 2 roky. V prípade 
potreby opravy alebo iných služieb počas záručnej doby sa obráťte priamo na predajcu 
výrobku, je potrebné predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu. 

Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemožno uznať uplatnenú reklamáciu, 
sa považujú nasledujúce skutočnosti: 
• Používanie výrobku na iný účel, než na aký je výrobok určený alebo nedodržiavanie 

pokynov na údržbu, prevádzku a servis výrobku. 
• Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 

mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými prostriedkami 
atď.). 

• Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo komponentov počas 
používania (napr. batérie atď.). 

• Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie alebo 
elektromagnetické polia, vniknutie tekutín, vniknutie predmetov, prepätie v sieti, 
elektrostatické výbojové napätie (vrátane blesku), chybné napájacie alebo vstupné napätie 
a nevhodná polarita tohto napätia, chemické procesy, ako sú použité napájacie zdroje 
atď. 

• Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny dizajnu alebo adaptáciu s cieľom zmeniť 
alebo rozšíriť funkcie výrobku v porovnaní so zakúpeným dizajnom alebo použitím 
neoriginálnych komponentov. 
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EÚ vyhlásenie o zhode 
 

Toto zariadenie je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami 
smernice 2014/53/EÚ. 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobok sa nesmie likvidovať ako bežný domový odpad v súlade so smernicou EÚ o 
odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ - 2012/19/EÚ). Namiesto toho sa musí 
vrátiť na miesto nákupu alebo odovzdať na verejnom zbernom mieste recyklovateľného 
odpadu. Zabezpečením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete predísť možným 
negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by inak mohlo spôsobiť 
nevhodné nakladanie s odpadom z tohto výrobku. Ďalšie informácie získate na miestnom 
úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. Nesprávna likvidácia tohto druhu odpadu môže 
mať za následok pokuty v súlade s vnútroštátnymi predpismi. 
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Kedves vásárló, 

Köszönjük, hogy megvásároltad termékünket. Kérjük, az első használat előtt figyelmesen 
olvasd el az alábbi utasításokat, és őrizd meg ezt a használati útmutatót a későbbi 
használatra. Fordíts különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen kérdésed vagy 
észrevételed van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, jelezd az ügyfélszolgálati 
elérhetőségeink egyikén. 

       www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz 
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Biztonsági óvintézkedések 
 

Figyelmeztetés 

• Az összes csomagolóanyagot megfelelően ártalmatlanítsd. A műanyag fóliákat 
tartsd távol a gyermekektől és a háziállatoktól, mivel fulladást okozhatnak. 

• Ne engedd, hogy a gyermekek a szökőkúttal, a szökőkútban vagy annak 
közelében játszanak. A sérülések elkerülése érdekében gondoskodj biztonságos 
felügyeletről, ha a készüléket gyermekek közelében használod. 

• A szökőkút használata nem ajánlott olyan háziállatok számára, amelyek nem érik 
el a vizes tálcát, vagy amelyek mozgássérültek. 

• Ne helyezz idegen tárgyakat a víztartályba. 
• Ne szereld szét a szökőkutat, csak amennyire a jelen használati útmutató javasolja. 
• Ne használd a szökőkutat a rendeltetésétől eltérő célokra. Csak a gyártó által 

ajánlott vagy forgalmazott tartozékokat használj. A gyártó által nem jóváhagyott 
tartozékok veszélyes körülményeket okozhatnak. 

• Semmilyen módon ne módosítsd a szökőkutat. 
• Ne működtesd a készüléket, ha az meghibásodott vagy sérült. Ne próbáld meg 

saját magad megjavítani a készüléket. Fordulj segítségért az ügyfélszolgálathoz. 
• A biztonság érdekében húzd ki a készüléket, ha nincs használatban. 

Karbantartás és használat 

• Tisztítás vagy bármilyen alkatrész karbantartása előtt mindig áramtalanítsd a 
készüléket. 

• A hálózati adaptert és a csatlakozót nem szabad víznek kitenni vagy víz alá meríteni. 
• Ez a készülék csak beltéri használatra alkalmas. 
• A terméket nem szabad víz nélkül használni. 
• Soha ne a tápkábelnél fogva húzd ki a dugót a konnektorból. 
• Ha a dugó vagy a készülék nedves lesz, áramtalanítsd a konnektort, mielőtt kihúznád 

a dugót. 
• Ne próbáld megjavítani a tápkábelt. 
• Ellenőrizd az elektromos kábelt a telepítés során. Ne csatlakoztasd a készüléket, ha a 

kábel kopott vagy sérült. 
• A botlásveszély elkerülése érdekében ne helyezd a tápkábelt olyan területekre, ahol 

gyakran járkálnak. Helyezd a kábelt távol a nedves területektől. 
• Ne használd a készüléket fürdőszobában vagy más, erős nedvességnek kitett helyen. 
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További biztonsági megjegyzések: 

• Ne engedd, hogy a háziállatok megrágják vagy lenyeljék a szökőkút bármely részét. 
Ha a tápkábel megsérült, cseréld ki kemény műanyag bevonatú vezetékre, vagy 
fordulj szakképzett villanyszerelőhöz. 

• Ha a tápkábelt ki kell cserélni, győződj meg arról, hogy a választott tápkábel megfelel 
a gyártó előírásainak. 

• A szennyeződés elkerülése érdekében ne engedd, hogy a háziállatok vad vagy 
ismeretlen állatokkal osszák meg a szökőkutat. 

• Rendszeresen ellenőrizd kedvenced egészségi állapotát, és fordulj állatorvoshoz, ha 
szokatlan változásokat észlelsz a vízfogyasztásában. 

 

Eszköz áttekintése 

 

1. Kifolyócső: A víz áramlását biztosítja, hogy a háziállat inni tudjon. 
2. Víztálca: Gyűjti és tartja a szökőkút által kiadott vizet. 
3. Szénszűrő: Eltávolítja a szennyeződéseket és a szagokat a vízből a tiszta ivóvíz 

érdekében. 
4. Szűrőtálca: Biztonságosan tartja a szén- és habszűrőket. 
5. Habszűrő: Felfogja a nagy törmeléket, például a hajat vagy a szennyeződéseket, hogy 

megakadályozza a dugulást. 
6. Vízszivattyú tápkábellel: A szökőkúton keresztül keringeti a vizet a folyamatos 

áramlás biztosítása érdekében. 
7. Töltő: A mellékelt USB-kábel segítségével táplálja a vízszivattyút. 
8. Víztartály: A tartály, amely a keringtetett vizet tárolja.  
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Használata 
1. lépés: Nedvesítsd meg a szűrőt 

• Áztasd a szűrőt egy tiszta tál vízben 5 percig. 

Megjegyzés: 
• A szökőkút bekapcsolása előtt a szűrőt teljesen be kell áztatni, hogy biztosítsa a víz 

egyenletes áramlását és megakadályozza a kifolyást. 
• Öblítsd ki a szűrőt alaposan folyó víz alatt. 
• Ne áztasd a szűrőt a szökőkút víztartályába, hogy elkerüld a felületi porszennyezést. 

 
2. lépés: Emeld fel a víztartályt 

• Nyisd ki a víztartályt a kimeneti fül felemelésével, vagy fogd meg a víztartály 
szélét, miközben ujjadat a jobb fogás érdekében a nyílásba helyezed. 

• Csatlakoztasd a szivattyút a víztálcán lévő szilikoncsőhöz. 
• Helyezd a tápkábelt a kábelnyílásba az ábrán látható módon. 

  

vagy 
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3. lépés: Víz hozzáadása a tartályhoz 
• Töltsd fel a víztartályt vízzel, ügyelve arra, hogy a vízszint ne haladja meg a maximális 

szintet. 

 
4. lépés: A szűrőtálca és a szűrő felszerelése 

• Helyezd a szűrőtálcát a víztartályba. 
• Szereld fel a szűrőt a szűrőtálcára, ügyelve annak rögzítésére. 

 
5. lépés: A víztálca felszerelése 

• Helyezd vissza a víztálcát a víztartályra. 
• Nyomd meg erősen a tálcát, hogy megbizonyosodj arról, hogy megfelelően 

illeszkedik és be van zárva. 

 
6. lépés: Csatlakoztasd a hálózati adaptert 

• Csatlakoztasd a hálózati adaptert a készülékhez, majd csatlakoztasd a másik végét egy 
konnektorhoz. 
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Hibaelhárítás 
 

Probléma Megoldás 

A víz folyamatosan kifolyik 
a tálcából 

Előfordulhat, hogy a szűrő nincs teljesen átitatva. Az első 
használat előtt áztasd a szűrőt 5 percig egy tiszta tál vízben. 

A szivattyú leáll 1. A szivattyú meghibásodásának elkerülése érdekében 
győződj meg arról, hogy a vízszint a MIN és MAX vonalak 
között van. 

 
2. Tisztítsd meg a szivattyút, a víztartályt és az ivómedencét. 

 
3. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépj kapcsolatba az 
ügyfélszolgálattal, vagy vásárolj online csereszivattyút. 

Milyen gyakran kell cserélni 
a szűrőket? Hol lehet 
beszerezni őket? 

A szűrőket 2 hetente cseréld ki. Vedd fel a kapcsolatot az 
ügyfélszolgálattal, vagy online vásárolj új szűrőket 
megbízható kiskereskedőtől. 

Miért áztassam be a szűrőt 
az első használat előtt? 

A szűrő áztatása kitágítja azt, javítja a vízfelvételt és 
eltávolítja a rajta esetleg lerakódott részecskéket. 

A vízkibocsátás sebessége 
lelassul 

Első használat vagy hosszú távú tárolás utáni újra használat 
esetén hagyja, hogy a vízszivattyú kiürítse a csapdába esett 
levegőt. A vízáramlás enyhe késése normális. 

 

A kisállat szökőkút tisztítása 
 

• Húzd ki a szökőkutat. Döntsd meg kissé, hogy a felesleges víz a tartályba folyhasson. 
• Emeld fel a víztartályt, és ürítsd ki a maradék vizet. 
• A szökőkút minden részét kefével és enyhe szappannal tisztítsd meg. 

Tipp: A szökőkút (a szivattyú és a szűrők kivételével) mosogatógépben is tisztítható. 
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Szivattyú karbantartás 
 

A szivattyú tisztítása elengedhetetlen a szökőkút hosszú élettartamának biztosításához. 
Kéthetente tisztítsd meg a szivattyút. 

• Vedd le egymás után a szivattyúfedelet és a járókerékfedelet. 
• A kefekampóval óvatosan távolítsd el a járókereket. 
• A tisztítókefe segítségével tisztítsd meg a szivattyú minden részét vízzel. 

 

A kisállat szökőkút összekapcsolása okoseszközzel 
 

• Miután bekapcsoltad a kisállat szökőkutat, nyomd meg 6-szor egymás után a reset 
gombot (a megnyomások között legyen 2 másodperc szünet). 

• Ha elkészült, keresd meg a készüléket a mobiltelefonos alkalmazással. 
• Ha nem észleli a készüléket, ismételd meg a gombnyomás műveletét, és próbáld meg 

újra. 

 

Az alkalmazás telepítése 
 

1. lépés: Az alkalmazás letöltése és telepítése 

• Szkenneld be az alábbi QR-kódot, vagy keresd meg a TuyaSmart alkalmazást a 
telefonod alkalmazásboltjában. 

• Telepítsd az alkalmazást mobileszközödre. 
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2. lépés: App regisztráció / bejelentkezés 

Regisztrálj egy fiókot 

• Nyisd meg az alkalmazást, és válaszd a "Regisztráció" lehetőséget. 
• Add meg e-mail címed, és fogadd el az alkalmazás szabályzatát. 
• Írd be az e-mail címedre küldött ellenőrző kódot. 
• Állíts be egy bejelentkezési jelszót. 

 

Bejelentkezés meglévő felhasználók számára 

• Nyisd meg az alkalmazást, és válaszd a "Bejelentkezés" lehetőséget. 
• Add meg bejelentkezési adataid, és fogadd el az alkalmazás szabályzatát. 
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3. lépés: Kisállat szökőkút konfigurálása 

• A bejelentkezés után válaszd a főképernyőn az "Eszköz hozzáadása" lehetőséget. 
• Miután az alkalmazás elkezdte az eszközök keresését, koppints a "Hozzáadás" 

gombra. 
• Add meg a Wi-Fi jelszót, amikor a rendszer kéri, és csatlakoztasd a készüléket. 
• Ha az eszköz sikeresen csatlakozik, a szökőkút megjelenik az eszközlistában. 

 

4. lépés: Az alkalmazás bemutatása 

Fő jellemzők 

1. Eszköz neve: Az eszköz neve a könnyebb azonosítás érdekében módosítható. 
2. Szökőkút információ: Részletek a szökőkút állapotáról és teljesítményéről. 
3. Alacsony vízszint értesítés: Figyelmeztetést kapsz, ha a vízszint alacsony. 
4. LED fények: LED-jelzők figyelése az eszköz állapotának kijelzéséhez. 
5. Szökőkút beállítások: Szűrőcsere-idő és tisztítási emlékeztetők beállítása. 
6. Szűrőcsere-emlékeztető: A szűrő meghatározott időközönként történő cseréjére 

emlékeztet. 
7. Tisztítási emlékeztető: Értesítések beállítása a rendszeres tisztítási időközökhöz. 
8. Működési módok: 

o Normál üzemmód: A szökőkút beállításainak testreszabása a saját 
preferenciáihoz. 

o Intelligens üzemmód: A beállítások ajánlott értékeken alapulnak, és nem 
módosíthatók. 

9. Vízáramlás-szabályozás: A vízáramlás be- vagy kikapcsolása. 
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Speciális beállítások 

1. Eszközinformációk megtekintése: Ellenőrizheted az eszköz azonosítóját, IP-címét, 
MAC-címét, időzónáját és jelállapotát. 

2. Tap-to-Run és automatizálás: Funkciók és műveletek automatizálása. 

3. Offline értesítések: Figyelmeztetést kapsz, ha a készülék több mint 30 percig offline 
állapotban van. 

4. Eszközmegosztás: Oszd meg az eszközhöz való hozzáférést másokkal. 

5. Csoport létrehozása: Csoportokba szervezheted az eszközöket a jobb kezelés 
érdekében. 

6. GYIK és visszajelzések: Gyakran ismételt kérdések elérése vagy visszajelzés. 

7. Hozzáadás a kezdőképernyőhöz: Parancsikon hozzáadása a telefon 
kezdőképernyőjéről való könnyű eléréshez. 

8. Az eszközhálózatot ellenőrzése: Ellenőrizd a készülék Wi-Fi-kapcsolatát, és szükség 
esetén végezz hibaelhárítást. 

9. Eszközfrissítés: A készülék firmware-jének frissítése a legújabb verzióra. 

10. Eszköz eltávolítása: Törli az eszköz Wi-Fi beállításait. Használj új fiókot az 
újracsatlakozáshoz. 
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Hibaelhárítás 
 

Probléma Megoldás 

A víz folyamatosan 
kifolyik a víztartályból 

Előfordulhat, hogy a szűrő nincs teljesen átitatva. Az első 
használat előtt áztasd a szűrőt 5 percig egy tiszta tál vízben 
(nem a víztartályban). 

A szivattyú leáll 1. Töltsd fel a tartályt úgy, hogy a víz szintje a MIN és MAX 
szintek között legyen, megakadályozva ezzel a szivattyú 
kiszáradását.  
 2. Tisztítsd meg a szivattyút, a víztartályt és az ivómedencét. 

Milyen gyakran kell 
cserélni a szűrőket? 

Az optimális teljesítmény érdekében kéthetente cseréld ki a 
szűrőket 2 hetente. 

Miért kell beáztatni a 
szűrőt az első használat 
előtt? 

A szűrő áztatása biztosítja, hogy több vizet szívjon magába, és 
így hatékonyabban tisztuljon. Emellett eltávolítja a leülepedett 
port és részecskéket. 

A vízkibocsátás 
sebessége lelassul 

Első használatnál vagy hosszú távú tárolás után előfordulhat, 
hogy a szivattyúnak ki kell engednie a beszorult levegőt. Ez 
normális, és rövid idő elteltével megszűnik. 

 

Műszaki adatok 
 
Specifikáció Részletek 

Modell TK-WF118 

Tápegység adapter Kimenet: 1A 

Anyag 304 rozsdamentes acél 

Víztartály kapacitása 4L 

Méretek 255 × 115 × 275 mm 

Nettó súly 1100g 

Működési frekvencia 2402-2480 MHz 

Maximális teljesítmény ≤ 20 dBm 
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Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 
garanciális időszak alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szükséged, fordulj 
közvetlenül a termék eladójához, ehhez szükséged lesz a vásárlás dátumával ellátott eredeti 
vásárlási bizonylatra. 

Az alábbiak olyan garanciavesztésnek minősülnek, amely miatt a reklamáció nem 
fogadható el: 

• A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 
karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem tartása. 

• A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő hibájából 
bekövetkezett mechanikai sérülése (pl. szállítás, nem megfelelő eszközökkel történő 
tisztítás stb. során). 

• A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a használat 
során (pl. akkumulátorok stb.). 

• Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 
elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati túlfeszültség, 
elektrosztatikus kisülés (beleértve a villámlást), hibás táp- vagy bemeneti feszültség és e 
feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai folyamatok, például használt tápegységek 
stb. 

• Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a megvásárolt 
konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat végzett a 
konstrukción, vagy nem eredeti alkatrészeket használt. 

  



 

54 

EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

Ez a berendezés megfelel a 2014/53/EU irányelv alapvető követelményeinek és egyéb 
vonatkozó rendelkezéseinek. 

 

 

 

WEEE 
 

Ez a termék nem ártalmatlanítható normál háztartási hulladékként az elektromos és 
elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvnek (WEEE - 2012/19 / EU) 
megfelelően. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni az 
újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodsz a termék 
megfelelő ártalmatlanításáról, segítesz megelőzni a környezetre és az emberi egészségre 
gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket egyébként a termék nem 
megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért fordulj a helyi hatósághoz vagy a 
legközelebbi gyűjtőponthoz. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő ártalmatlanítása a 
nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen vor 
dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum 
späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. Wenn Sie 
Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den Kundenservice. 

       www.alza.de/kontakt 

✆  0800 181 45 44 

 

       www.alza.at/kontakt 

✆  +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/
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Sicherheitsvorkehrungen 
Warnungen 

● Entsorgen Sie alle Verpackungsmaterialien ordnungsgemäß. Halten Sie Polybeutel 
von Kindern und Haustieren fern, da sie zum Ersticken führen können. 

● Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Wasserbrunnen für Haustiere, darin oder in 
seiner Nähe zu spielen. Sorgen Sie für eine strenge Überwachung, wenn das Gerät 
in der Nähe von Kindern verwendet wird. 

● Verwenden Sie den Wasserbrunnen nicht für Haustiere, die die Wasserschale nicht 
erreichen können oder körperlich behindert sind. 

● Legen Sie keine Fremdkörper in den Wassertank. 
● Nehmen Sie den Haustierbrunnen nicht auseinander, außer für die in dieser 

Bedienungsanleitung genannten Teile. 
● Verwenden Sie den Haustierbrunnen nicht für einen anderen als den 

vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene 
Zubehörteile, da nicht zugelassene Teile zu unsicheren Bedingungen führen 
können. Verändern Sie den Haustierbrunnen nicht. 

● Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn es nicht richtig funktioniert oder 
beschädigt ist. Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren; wenden Sie sich 
für weitere Anweisungen an den Kundendienst. 

● Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, wenn es nicht benutzt wird, um 
die Sicherheit zu gewährleisten. 

Wartung und Nutzung 
● Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerät nicht benutzt 

wird oder bevor Sie Teile reinigen oder anfassen. 
● Der Netzadapter und der Stecker dürfen nicht untergetaucht oder überflutet 

werden. 
● Dieses Produkt ist nur für den Innenbereich geeignet. 
● Betreiben Sie das Gerät nicht ohne Wasser. 
● Ziehen Sie nicht am Stromkabel, um das Gerät aus der Steckdose zu ziehen; 

ziehen Sie immer den Stecker aus der Wandsteckdose. 
● Wenn der Stecker oder das Gerät nass wird, schalten Sie die Steckdose aus, bevor 

Sie das Gerät ausstecken. 
● Überprüfen Sie das Netzkabel vor der Installation. Schließen Sie das Gerät nicht 

an, wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt ist. 
● Legen Sie das Netzkabel so, dass es nicht betreten werden kann, um Stolperfallen 

zu vermeiden. 
● Verwenden Sie das Gerät nicht in Badezimmern oder an Orten, an denen es zu 

übermäßiger Feuchtigkeit kommt. 
● Reinigen Sie den Filter alle zwei Wochen oder früher, wenn der Wasserdurchfluss 

merklich nachlässt. Wenn Sie mehrere Haustiere haben, müssen die Filter 
möglicherweise häufiger gereinigt werden.  
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Vorsicht 

● Erlauben Sie Haustieren nicht, Teile des Geräts zu zerkauen oder zu verschlucken. 
Wenn das Netzkabel beschädigt wird, ersetzen Sie es durch ein 
hartplastikbeschichtetes Kabel oder ein professionelles Ersatzkabel. 

● Verwenden Sie ein Verlängerungskabel nur, wenn es den erforderlichen 
Spezifikationen und Nennwerten entspricht. 

● Bewahren Sie den Wasserbrunnen für Haustiere nicht an Orten auf, die extremen 
Wetterbedingungen ausgesetzt sind, insbesondere nicht bei Temperaturen unter 
0°C / 40°F. 

● Lesen Sie alle Sicherheits- und Gebrauchshinweise auf der Produktverpackung 
und in der Dokumentation. 

Geräteübersicht 

 
1. Ausguss: Lässt das Wasser fließen, damit Ihr Haustier trinken kann. 

2. Wasserschale: Fängt das vom Brunnen ausgegebene Wasser auf und hält es fest. 

3. Kohlefilter: Entfernt Verunreinigungen und Gerüche aus dem Wasser und sorgt für 
sauberes Trinkwasser. 

4. Filter-Tablett: Hält die Kohle- und Schaumstofffilter sicher an ihrem Platz. 

5. Schaumstoff-Filter: Fängt große Verunreinigungen wie Haare oder Schmutz auf, um 
Verstopfungen zu vermeiden. 
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6. Wasserpumpe mit Netzkabel: Lässt das Wasser durch den Springbrunnen 
zirkulieren, um einen kontinuierlichen Fluss zu gewährleisten. 

7. Ladegerät: Versorgt die Wasserpumpe über das mitgelieferte USB-Kabel mit Strom. 
8. Wassertank: Der Behälter, der das Wasser für die Zirkulation speichert. 

 

Verwendung 
 

Schritt 1: Filter einweichen 

● Weichen Sie den Filter 5 Minuten lang in einer sauberen Schüssel mit Wasser ein. 

Anmerkung: 

● Der Filter muss vor dem Einschalten des Springbrunnens vollständig getränkt sein, um 
einen reibungslosen Wasserfluss zu gewährleisten und ein Verschütten zu vermeiden. 

● Spülen Sie den Filter gründlich unter fließendem Wasser aus. 
● Tauchen Sie den Filter nicht in den Wassertank des Springbrunnens, um eine 

Verunreinigung der Oberfläche durch Staub zu vermeiden. 
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Schritt 2: Anheben der Wasserwanne 

● Öffnen Sie die Wasserschale, indem Sie die Lasche des Auslaufs anheben oder den 
Rand des Wassertanks festhalten und dabei einen Finger in den Schlitz stecken, um 
ihn besser greifen zu können. 

● Schließen Sie die Pumpe an den Silikonschlauch der Wasserwanne an. 
● Stecken Sie das Netzkabel wie in der Abbildung gezeigt in den Kabelschlitz. 

 

Schritt 3: Wasser in den Tank einfüllen 

● Füllen Sie den Wassertank mit Wasser und achten Sie darauf, dass der Höchststand 
nicht überschritten wird. 

  

oder 
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Schritt 4: Installieren der Filterwanne und des Filters 

● Setzen Sie die Filterschale in den Wassertank. 
● Setzen Sie den Filter auf den Filterträger und stellen Sie sicher, dass er fest sitzt. 

 

Schritt 5: Installieren der Wasserwanne 

● Setzen Sie die Wasserschale wieder auf den Wassertank. 
● Drücken Sie das Fach fest nach unten, um sicherzustellen, dass es richtig 

positioniert und versiegelt ist. 

 

Schritt 6: Anschließen des Netzadapters 

● Stecken Sie den Netzadapter in das Gerät und schließen Sie es an eine Steckdose an. 
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Fehlersuche 
 

Problem Lösung 

Das Wasser läuft ständig aus 
der Schale heraus 

Der Filter ist möglicherweise nicht vollständig eingeweicht. 
Weichen Sie den Filter vor dem ersten Gebrauch 5 Minuten 
lang in einer sauberen Schüssel mit Wasser ein. 

Die Pumpe funktioniert nicht 
mehr 

1. Vergewissern Sie sich, dass der Wasserstand zwischen der 
MIN- und der MAX-Linie liegt, damit die Pumpe nicht 
ausfällt. 

 2. Reinigen Sie die Pumpe, den Wassertank und die 
Tränkeschale. 

 3. Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an 
den Kundendienst oder kaufen Sie online eine Ersatzpumpe. 

Wie oft sollte ich die Filter 
wechseln? Wo sind sie zu 
bekommen? 

Tauschen Sie die Filter alle 2 Wochen aus. Wenden Sie sich 
an den Kundendienst oder kaufen Sie neue Filter online bei 
vertrauenswürdigen Händlern. 

Warum sollte der Filter vor 
dem ersten Gebrauch 
eingeweicht werden? 

Das Einweichen des Filters dehnt ihn aus, verbessert die 
Wasseraufnahme und entfernt Partikel, die sich 
möglicherweise auf ihm abgesetzt haben. 

Geschwindigkeit der 
Wasserabgabe verlangsamt 
sich 

Wenn Sie das Gerät zum ersten Mal benutzen oder nach 
längerer Lagerung wieder verwenden, lassen Sie die 
Wasserpumpe die eingeschlossene Luft ablassen. Eine leichte 
Verzögerung des Wasserflusses ist normal. 

 

Reinigung 
 

● Ziehen Sie den Stecker des Wasserbrunnens für Haustiere. Kippen Sie den Brunnen 
leicht, damit überschüssiges Wasser in den Tank fließen kann. 

● Heben Sie die Wasserschale an und leeren Sie das restliche Wasser. 
● Verwenden Sie eine Bürste und milde Seife, um alle Teile des Brunnens zu reinigen. 

Tipp: Der Springbrunnen (ohne Pumpe und Filter) kann auch in der Spülmaschine gereinigt 
werden.  
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Wartung der Pumpe 
 

Die Reinigung der Pumpe ist für die Langlebigkeit der Wasserfontäne unerlässlich. Reinigen 
Sie die Pumpe alle 2 Wochen. 

● Entfernen Sie nacheinander den Pumpendeckel und den Laufraddeckel. 
● Verwenden Sie den Bürstenhaken, um das Laufrad vorsichtig zu entfernen. 
● Verwenden Sie die Reinigungsbürste, um alle Teile der Pumpe mit Wasser zu reinigen. 

Smart Pet Water Fountain einschalten 
 

● Drücken Sie nach dem Einschalten des intelligenten Wasserbrunnens für Haustiere 6-
mal die Reset-Taste (halten Sie zwischen den Drücken 2 Sekunden lang inne). 

● Suchen Sie anschließend mit der Mobiltelefon-App nach dem Gerät. 
● Wenn das Gerät nicht erkannt wird, wiederholen Sie die Tastenbetätigung und 

versuchen Sie es erneut. 

 

Mobile Anwendung 
 

Schritt 1: Herunterladen und Installieren der App 

● Scannen Sie den QR-Code oder suchen Sie im App-Store Ihres Telefons nach der 
TuyaSmart App. 

● Installieren Sie die App auf Ihrem mobilen Gerät. 
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Schritt 2: App-Registrierung / Anmeldung 

Ein Konto registrieren 

● Öffnen Sie die App und wählen Sie "Anmelden". 
● Geben Sie Ihre E-Mail-Adresse ein und akzeptieren Sie die App-Richtlinien. 
● Geben Sie den Verifizierungscode ein, den Sie per E-Mail erhalten haben. 
● Richten Sie ein Anmeldepasswort ein. 

 

Anmeldung für bestehende Benutzer 

● Öffnen Sie die App und wählen Sie "Anmelden". 
● Geben Sie Ihre Anmeldedaten ein und akzeptieren Sie die App-Richtlinien. 
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Schritt 3: Konfiguration des Haustierbrunnens 

● Wählen Sie nach dem Einloggen auf dem Hauptbildschirm "Gerät hinzufügen". 
● Tippen Sie auf "Hinzufügen", nachdem die App mit der Suche nach Geräten 

begonnen hat. 
● Geben Sie Ihr Wi-Fi-Passwort ein, wenn Sie dazu aufgefordert werden, und verbinden 

Sie das Gerät. 
● Sobald das Gerät erfolgreich verbunden wurde, wird der Brunnen in Ihrer Geräteliste 

angezeigt. 

 

Schritt 4: Einführung der Schnittstelle 

Hauptmerkmale 

1. Gerätename: Der Name des Geräts kann zur leichteren Identifizierung geändert 
werden. 

2. Informationen zum Springbrunnen: Zeigen Sie Details über den Status und die 
Leistung des Brunnens an. 

3. Benachrichtigung bei niedrigem Wasserstand: Sie erhalten Benachrichtigungen, 
wenn der Wasserstand niedrig ist. 

4. LED-Leuchten: Überwachen Sie die LED-Anzeigen für den Gerätestatus. 
5. Springbrunnen-Einstellungen: Stellen Sie die Zeit für den Filterwechsel und die 

Reinigungserinnerungen ein. 
6. Filterwechsel-Erinnerung: Erinnern Sie sich daran, wann es Zeit ist, den Filter 

auszutauschen. 
7. Reinigungserinnerung: Stellen Sie Benachrichtigungen für regelmäßige 

Reinigungsintervalle ein. 
8. Betriebsmodi: 

o Normaler Modus: Passen Sie die Fontäneneinstellungen an Ihre Wünsche an. 
o Intelligenter Modus: Die Einstellungen basieren auf empfohlenen Werten 

und können nicht angepasst werden. 
9. Steuerung des Wasserflusses: Schalten Sie den Wasserdurchfluss ein oder aus. 
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Erweiterte Einstellungen 

1. Geräteinformationen: Zeigen Sie die Geräte-ID, IP-Adresse, MAC-Adresse, Zonenzeit 
und Signalstärke an. 

2. Tap-to-Run und Automatisierung: Automatisieren und rationalisieren Sie den 
Betrieb des Brunnens. 

3. Offline-Benachrichtigungen: Erhalten Sie eine Nachricht, wenn das Gerät für mehr 
als 30 Minuten offline ist. 

4. Gerätefreigabe: Teilen Sie die Brunnensteuerung mit anderen Handynummern. 
5. Gruppenverwaltung: Erstellen Sie Gerätegruppen für eine bessere Organisation. 
6. FAQ & Feedback: Greifen Sie auf häufig gestellte Fragen zu oder senden Sie uns Ihr 

Feedback. 
7. Zum Startbildschirm hinzufügen: Fügen Sie auf dem Startbildschirm Ihres Telefons 

eine Verknüpfung zur Oberfläche der Brunnensteuerung hinzu. 
8. Netzwerk prüfen: Fehlerbehebung und Überprüfung der Wi-Fi-Verbindung des 

Geräts. 
9. Geräte-Update: Aktualisieren Sie die Geräte-Firmware, um die neuesten Funktionen 

und Verbesserungen zu erhalten. 
10. Gerät entfernen: Löschen Sie die Wi-Fi-Einstellungen und setzen Sie das Gerät für 

eine neue Kontokopplung zurück. 

 

 
  



 

66 

Fehlersuche 
 

Problem Lösung 

Wasser läuft immer wieder 
aus der Wasserschale aus 

Der Filter ist möglicherweise nicht vollständig eingeweicht. 
Weichen Sie den Filter vor dem ersten Gebrauch 5 Minuten lang 
in einer sauberen Schüssel mit Wasser ein (nicht im 
Wassertank). 

Die Pumpe funktioniert 
nicht mehr 

1. Füllen Sie den Tank mit Wasser zwischen dem MIN- und dem 
MAX-Füllstand, damit die Pumpe nicht trocken läuft.  
 2. Reinigen Sie die Pumpe, den Wassertank und das Trinkgefäß. 

Wie oft sollte ich die Filter 
wechseln? 

Tauschen Sie die Filter alle 2 Wochen aus, um eine optimale 
Leistung zu erzielen. 

Warum muss ich den Filter 
vor dem ersten Gebrauch 
einweichen? 

Das Einweichen des Filters sorgt dafür, dass er mehr Wasser 
aufnimmt und somit effektiver reinigen kann. Außerdem werden 
dadurch Staub und Partikel entfernt, die sich abgesetzt haben. 

Geschwindigkeit der 
Wasserabgabe 
verlangsamt sich 

Bei der ersten Inbetriebnahme oder nach längerer Lagerung 
kann es vorkommen, dass die Pumpe eingeschlossene Luft 
ablassen muss. Dies ist normal und verschwindet nach kurzer 
Zeit wieder. 

 

Spezifikationen 
 

Spezifikation Einzelheiten 

Modell TK-WF118 

Netzadapter Ausgang: 5V / 1A 

Material 304 Edelstahl 

Kapazität des Wassertanks 4L 

Abmessungen 255 × 115 × 275 mm 

Nettogewicht 1100g 

Betriebsfrequenz 2402-2480 MHz 

Maximale Leistung ≤ 20 dBm 
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Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie von 2 
Jahren gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 
Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie müssen den 
Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte Anspruch 
nicht anerkannt werden kann, gelten: 

● Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 
bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und Service 
des Produkts. 

● Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten Person 
oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z. B. beim Transport, Reinigung mit 
unsachgemäßen Mitteln usw.). 

● Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 
während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

● Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderen 
Strahlungen oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, Eindringen 
von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische Entladungsspannung 
(einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder Eingangsspannung und falsche 
Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie verwendet Netzteile usw. 

● Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder Anpassungen 
vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der gekauften 
Konstruktion zu ändern oder zu erweitern oder nicht originale Komponenten zu 
verwenden. 
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EU-Konformitätserklärung 
 

Dieses Gerät entspricht den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlägigen 
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU. 

 

 

 

WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE - 
2012/19 / EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen muss es an 
den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle für 
wiederverwertbare Abfälle abgegeben werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt 
ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen für die Umwelt 
und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch eine unsachgemäße 
Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. Wenden Sie sich an Ihre 
örtliche Behörde oder an die nächstgelegene Sammelstelle, um weitere Informationen zu 
erhalten. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall kann gemäß den nationalen 
Vorschriften zu Geldstrafen führen. 
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